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A scholarly knowledge of Greek requires some time and effort. Every
preacher and teacher of the New Testament books would be greatly
helped by being able even to refer to the dictionary and to pick out the
critical notes in a high-grade commentary.

In many instances memory has grown dim, and there is need of
some not too pretentious guide to a new beginning.

Out of many such experiences this meager outline has come, an
attempt built up on the old maxim, "Do not in the beginning attempt too
much."

SUGGESTIONS

1. Learn principles. Language preceded grammar, and the latter is at
best a generalization of the former.

2. Learn words. Acquire a vocabulary. The first step is to know words
and, further, to know them in their Greek dress.

3. Read aloud. The ear lends efficient help to the eye. There is an
indefinable swing even to Greek prose that facilitates study.

4. Commit passages—however brief—to memory. Better than rules is
a fund of actual examples, stored up in the memory, of Greek as it
was spoken and written.

5. With this outline the text of the forth Gospel should be used from
the start (see notice on next page) for study, reading aloud, and for
memorizing.

6. Remember that in the end all methods avail little. The way to do a
thing is to do it.



ABBREVIATIONS USED

Burton's New Testament Moods and

B. M. T.

Tenses.

Babbit's Grammar of Attic and Ionic
Bt.

Greek.

Gildersleeve's Syntax of Classical
G.

Greek.

Goodell's School Grammar of Attic
Gl.

Greek.
G. M. T. Goodwin's Greek Moods and Tenses.
Gn. Goodwin's Greek Grammar.
H.A. Hadley and Allen's Greek Grammar.

Useful beginning books are:

Huddilston's Essentials of New Testament Greek (Macmillan, 65
cents).

The Gospel of John in Greek, issued by the Massachusetts Bible
Society (10 cents a copy).

Moulton's Brief Dictionary of New Testament Greek (Hinds and
Noble, $1.00); or Green's Greek-English Lexicon to the New Testament
(with supplement. Hastings, Boston, 75 cents).

I. THE ALPHABET

1. In learning a new alphabet attention need be paid only to such
letters as are not already know. Of the Greek alphabet only twelve
characters are unfamiliar:

A, B, I, A E, Z H, 6, I, K, A M,
a B, v, 6 & C n 6, v K A
a, b, g, d, é gz e, th, i, k, 1, m,
N, &, O, II, P, Z, T, Y, © X W, Q,
v, § o, m p, 0(Q), T UV, O A VY
n, ks, 0, p, r, s, t, u, ph, ch, ps, o,

Note.—The small letters, most used, should be learned. The capital
letters may be learned as they occur.

2. g, o are always short; n, w, always long; «, 1, v, sometimes long,
sometimes short.

a as "a" in father. 1 as "i" in machme.

a as "a" in papa. 1as "i" in pm.



n as "e" in fete. w as "o0" in note.

€ as "e" in met. 0 as "0" in obey.
L equals approximately "eu" in feud or the French u.

NotEe 1.—In diphthongs with a long vowel 1 is subscribed.

Note 2.—As in music, the difference between long and short is one
of time, as = A difference in quality actually appears in
pronunciation.

Note 3.—A diphthong is counted long. But in determining accent
final -o1- and -o1- are counted short except in the optative mode and in
a few words, oipot, oikot. Bt. 3-4; Gl. 5; Gn. 5; H.A. 9-11.

3. The consonants are classified:

(1) Mutes—

Smooth Middle Rough With s
Labial, I B [0) 1
Palatal, K % X 1S
Lingual, T 6 0 C

(2) Liquids—

A, 1, v, p, as in English, o(g) is a sibilant.
(3) C, €, vy are called double consonants.
Bt. 12; GI. 38; Gn. 18-22.

SYLLABLES

1. There are as many syllables in a word as there are separate
vowels and diphthongs.

2. Consonants are pronounced with succeeding vowels: A6-yog, mo-
Al-tng, &-Aé-ye-to. Where two consonants occur together, they are not
separated at the beginning of a word or in the case of combinations
that do occur at the beginning of the words. G. 97; H.A. 91.

II. ACCENT

Accent occurs on one of the last three syllables, and represents to
the eye the movement of the voice in pronouncing words. Its practical
value is to indicate the stress of the voice in reading.

Note 1.—Accent forms are three (acute ’, grave ', and circumflex ")
and may be summarized thus:

antepenult ~
short penult ~
long penult "
ultima ~

Short ultima

. penult ’
Long ultima { ultima * or
Note 2.—In composition acute accent on the last syllable becomes
grave.

Note 3.—Accent is often arbitrary. Rules indicate where accent may
(not must) occur.



II1. BREATHINGS

Words beginning with a vowel are pronounced with or without
aspiration (initial "h"). Aspiration is indicated by the sign ( ), 0T
(hoti). Unaspirated syllables are marked ( ' ), o0k (00Kk).

American him is 'im; horse is ‘orse.
English im is 'im; orse is "orse.

Note 1.—Breathing stands over the vowel: in a diphthong, over the
second vowel (accent also stands over the second vowel, and precedes
the breathing). Bt. 8; GIl. 6; Gn. 11.

Note may be made of the marks of punctuation: comma (,), color (-),
interrogation (;), period (.).

IV. DECLENSIONS

1. There are three numbers; singular, dual, and plural. In late Greek
the dual is less frequent and except the numeral 600, does not occur in
the New Testament. Bt. 74; Gl. 57; Gn. 155; H.A. 123.

2. The five cases are the nominative, genitive (equals of, or a
possessive), dative (equals to, for, with), accusative (equals English
objective), vocative (as in direct address). Bt 74; Gl. 59; Gn. 160; H.A.
123.

3 The o- declension (stems end in —o—).

SING. DuaL PruraL
(rare in late Greek)

Mas. Neut. Mas. and Neut. Mas. Neut.
Nom. —0¢ —ov —W —ot —Q
Gen. —0L —O0V —ow —WD —WD
Dat. —w —Ww —Oow —O0o1g  —O0L1Gg
Acc. —OoV  —OoV —Ww —OoVuG —Q
Voc. —& —OV —w —ot —Q

(or same as Nom.)

(1) Masculine nouns (and a few feminines) end in -og in Nom. Sing.:
Neuters end in -ov.

(2) The stem of an —o— noun may be found by dropping the case-
ending and adding the stem vowel —o—. Bt. 76; Gl. 62; Gn. 192; H.A.
133.

EXAMPLES

Determine stem in each of the following words and affix the above
case-ending. Note changes in the accent and the reasons therefor.
aptog, 0tOA0Gg, Adyog, vidg, GvBpwmog, 1epdv; 0o@dS, ToEov; avTOC,
o0TOG.

Translate and construe:

1. Aéyer (says) adT® O @iAummog. 2. év T¢® Tod Kpdvov iep®. 3.
koaAeitan (is called) ovtog 6 témog Blog. 4. mepiporog N (was), £V adTQ
gywv (having, = with) £tépovg mepiBoérovg 600. 5. ovTol 01 Adyol maoTol
Kol GAnOwot.

4. The a- declension (stems end in —a—).



SING. DuaL PruraL

Fem. Mas. Fem. and Mas. Mas. and Mas.
Nom. —a, —1 —ag, —NG —Q —at
Gen. —Qag, —NG —O0v, —O0UL —aow —®V
Dat. —qQ, —1 —qQ, —1 —o —Qlg
Acc. —av, —np —av, —np —Q —Qg
Voc. —0, —1N —a, —Q —Q —a

(1) Feminine nouns in the Nom. Sing. end in -&, -&, or -n; mas.
nouns, in -«¢ or -n¢.
(2) In the gen. sing., mas. nouns end in -ov.

(3) Except in the genitive, final -a in the sing. is short when not
preceded by g, 1, or p, otherwise long.

(4) If in the mas. the -o¢ is preceded by ¢, 1, or p, (note 3), the fem.
sing. nom. ends in -, otherwise in -1. Bt. 76; Gl. 66; Gn. 171; H.A. 132-
3.

EXAMPLES—AS IN 1
poboaq, olkia, ywpa, Tiun; onAitng, tapiag; adtn, adtn; 1) 066G.

Translate and construe: 3

1. év &pyf Nr 0 Adyog, Kal 0 AdYyog N mpog TOv Bedv. 2. Kai avTn
gotiv (is) N poaptuvpia tod Twdvvov. 3. 10 6 KéEvTPOov TOD OavATOL T
paptupia. 4. 6 otépavog ThH¢ Cwig. 5. 1) mOAN 10D mPpWwToL mePBOAov. 6.
TOyM €01 6€ 00 PéVoV TLEAT, GAAX Kol KwET). 7. TTAGvog Kol Ayvola.

5. The Consonant declension (stems end in a consonant). With these
are grouped in the grammar (3rd declension) nouns with stems in 1, v,
or a diphthong.

SinG. DuaL PLURAL
(rare in late Greek)
Mas. and Fem. Neut. Fem., Mas. Mas. and Fem. Neut.
and Neut.
Nom. —¢, Or - - —¢ —&G —Q
Gen. —o0¢ —o0¢ —ow —wv —wV
Dat. —1 —1 —ow —0ot —0o1
Acc. —D, or —& - —e —vgor —ag —«&
Voc. —¢, or — - —e —&Q —Q

(1) Necessary here is the table of mutes and their forms when
combined with -s. (I, 3, 1.)

(2) All three genders occur in this declension.

(3) In gen. plural of monosyllabic nouns (as in —a— nouns) the

accent is —®v: in datives dual and plural of tones we have —aiv, —olv,
—aig, and —oic. Bt. 76; GI. 98; Gn. 225; H.A. 132-3.

EXAMPLES—AS IN 1

Onp (stem Ogp-), odua (-tog), mivag (-xKog), odAmyE (-yyog), Aaidoy
(-110g), @Aéy (-B06G), BplE (Tp1xdg).

Translate and construe:

1. v 0 @®C TO AANOWOY. 2. 1 ddvapic Thg apaptiog 0 vopog Eotiv
(is). 3. kail 0 Adyog oap€ £yéveto (become). 4. N mivag Ennpoodev TOd
vaob. 5. 1 Agppoodvn Tol¢ avOpwmolg ZeiyE £otw. 6. obTWC £0TiV N
AVAOTAOLC TGOV PEKPDD.

6. These case-endings hold for all (except indeclinables which



undergo no changes) substantives, adjectives (including the definite
article), pronouns, and participles (see verbs). E. g.:

RELATIVE PRONOUNS DEFINITE ARTICLE
Sing. Mas. Fem. Neut. Mas. Fem. Neut.
Nom. 0¢ n o) o) M 0
Gen. oL e ) TO0D ™G TO0D
Dat. ) n ) ™w T ™w
Acc. ov v o) oV ™M 0
etc. etc.

Bt. 144-9; Gl. 214; Gn. 421; H.A. 272-5.

The personal pronouns, as in other languages, are more irregular,
the several parts being traceable to different stems.

First PERSON, I SeconD Person, THou
Sing. Plural Sing. Plural
Nom. EYW N-neig o0 V-UELG
Gen. &-pod N-pev ooD D-POV
Dat. &-pot n-piv ool D-piv
Acc. E-né N-1aG oé V-NAC

Bt. 139; Gl. 194; Gn. 389; H.A. 261.

Translate and construe:
1. 6 mponTNg £t (art). 2. ob mioTw &yxelg (hast) Kal £yw Epya. 3. £yw
@wvT) BodrTtog (one crying) &v Ti) Epruw.

V. THE VERB: CONJUGATION

1. In the study of the verb four points are to be considered: stem;
tense-signs; theme vowels (short in indicative, imperative, infinitive,
and participial modes; long in the subjunctive and merged in a
diphthong in the optative); and personal endings.

2. The stem is the basic part of the inflected word. To this are
appending the various signs, as above, which in verb analysis must
again be cut off. E. g., Ti-p&-w, I honor, stem tina. Bt. 157-61; Gl. 248;
Gn. 404-7, 153; H.A. 153.

3. The tenses of the verb are called primary or secondary as they
have to do with present (or future) or past time. Taking the verb Abw as
a model we have:

Primary Secondary
Present, stem Av- Imperfect, stem £-Av
Future, stem Avo- Aorist, stem &-Avg
Perfect, stem As-AVvK- Pluperfect, stem £-Ae-AvkK

Future perfect, stem Ae-Avo
Bt. 162; Gl. 311; Gn. 717; H.A. 372.

4. The future tenses (future, future perfect) are indicated by a o(+ o/
€) appended to the stem, as A0-w, AD-ow, Ae-AD-0-0-pat, AD-O1-g-o-pat.
Bt. 212; Gn. 662; Gl. 277; H.A. 372.

5. The perfect tenses (perfect, future perfect, pluperfect) are
indicated by (1) the doubling of the stem (i. e., repeating the initial
consonant with €—), and (2) in the active voice by an affixed —k— (cf.
Latin —v—). E. g., A0-w perf. Aé-Av-ka (for AD-Av-KQ).



Note 1.—If the verb begins with a middle or rough mute, the
reduplication occurs with the corresponding smooth mute (cf. 1,3). E.
g., mé-@u-ka (for @é-gu-ka). Bt. 162; Gl. 287; Gn. 455; H.A. 300-3.

6. Secondary tenses are indicated generally be the prefix ¢—, e.g., &-
Av-0-v, &-Ae-AD-K-g-pev. In case the verb itself begins with a vowel, the
initial vowel is lengthened. E.g., &-k00-w, f}-Kov-0-v. Bt. 171-2; Gl. 264,
293; Gn. 465, 3; H.A. 354-7.

7. The theme vowel immediately follows the stem. In the indicative it
is —o— before p and v, otherwise —e—; in the subjunctive, —w—or —n
—; in the optative (mode vowel), —o1— or —a1— (aorist passive
indicative, —e1—). E. g., £&-Av-0-v, £-Av-g-C, AD-w-pa1, AO-n-ta, Av-oi-uny,
Av-oai-unv. Bt. 159-60; Gl. 294-5; Gn. 568, 719, 730; H.A. 372.

(1) In aorist tenses except second aorist and aorist passive, the
theme vowel is —a—.

(2) In the perfect active the them vowel is —a—, in the pluperfect
active it is —e—.

(3) In the pluperfect middle and passive the theme vowel is omitted.
E. g., Ae-AD-0-0-pgv, Ae-A0-K-0-Tg, £-Ae-AD-K-€-PED, A&-Av-pat, &-Ae-AD-
pnv. Bt. 201, 222-4; GI. 279, 288-9, 298; Gn. 669, 682-3, 698; H.A. 428,
446, 459, 461-3.

8. The sign of the passive voice is often —Og—, sometimes
lengthened to —On— in conjugation, e. g., Av-0i-0-o-pot. Bt. 231-2; GI.
302; Gn. 707; H.A. 468.

9. The person of the verb is indicated by a letter or syllable (in origin
a personal pronoun) added to end of verb. E. g., A0-o-pnat, €-Av-0-v.

10. The middle and passive voices are alike except in two tenses, the
future and the aorist. Bt. 167; Gl. 263; Gn. 552; H.A. 376-80.

11. There are two sets (or double sets) of personal ending; one set
for the active (primary and secondary) tenses, and one for the tenses of
the middle and passive (except second aorist and aorist passive). Bt.
166; Gl. 263, 271; Gn. 551-3; H.A. 375.

12. The personal ending may be shown thus:

Primary Tenses

—Ww —pa
Sing. { —E€1G —oat
—el —Tal
Dual {—TOD —obov
—T0V —oOny
—HuED —peba
Plur. { —1€ —o00¢
—ovol(v) —DTal

Secondary Tenses

—V —unv

Sing. { —C —00
—— —TO

{ —TOVD —o0ov

Dual —tn —aOnp

Plur.



—pev —peba
—TE —o00¢
—v —DTO

(1) The longer, softer endings generally indicate middle or passive
voice.

(2) In verbs as in noun the dual is less frequent in later Greek.

13. The endings of the active participle to indicate gender are
respectively —wv, —ovoa, —ov. The form —ovoa is of the first
declension; the others (—ovt, Gn. 25; Gl. 119) are of the third.

14. Middle participles are of the first and second declensions and
may be recognized by the syllable —pev—. E. g., Av-6-11€v-0G.

15. The active infinitive regularly ends in —ew —ev + theme vowel
—e&—, contracted, —ew). E. g., Ab-ew (for Av-e-ev). The passive and
middle (i.e., when used as passive) infinitives regularly end in —o0Oaut.
E. g., A0-€-00a1, AD-0-a-00at. The aorist passive infinitive ends in —vau.
E. g., Av-Of-van. Bt. 167; Gl. 162, 273, 275; Gn. 301, 334.

16. Variations from the regular forms occur in the endings of the
imperative:

Active Middle and Passive
2.4, TSS‘: V(= _50 aorist —m
Sing. (contracts with con. vowels 10 —ov)
3. —Tw —00w
2. —T0V —o0Oov
Dual
ua {3. —TWD —0oBwv
{2. —1¢ —00¢
Plur. —
3. vTwy (or —00wv (or —obwaoav)
TWOoOD)
Bt. 167; Gl. 270-2; Gn.
746; H.A. 376.

17. The principal parts of the verb (which should be memorized) are
the first person singular of the active indicative present, future, first
aorist, and perfect; the middle perfect; and the passive aorist. Bt 162-3;
Gl. 311; Gn. 462-5; H.A. 304c.

18. A small class of verbs (about equal to the number of irregular
verbs in English) retain the more primitive personal endings (e.g., act.
ind. pres. sing., —u1, —o1, —T1, remains of old pronominal forms). Of
such are Ti-On-pt, 61-6w-pt, {-otn-put. Bt. 251-8; Gl. 372-4; Gn. 500-509;
H.A. 476-92.

19. Certain verbs with vowel stems, as Tip&-w, @Aé-w, dnAd-w, by
contraction with initial vowels in the personal endings assume forms
not found in the regular verb paradigms. E. g., Tipd-£1¢, tipdg; &-tipa-g,
etipa; é-tipa-o-v, e-tipwv. Bt. 248-50; Gl. 313-15; Gn. 492-94; H.A. 337-
41. For changes in accent see: Bt. 65; Gl. 29, Gn. 117; H.A. 37-39.

(1) These forms are best studied as they occur by reference to the
grammars.

VI. SEQUENCE

1. It is a principle in Greek, as in other languages, that a certain



relation must hold between the verbs of dependent clauses and those of
the independent clauses on which they are based.

2. In Latin the sequence is one of tenses, primary tenses depending
on primary tenses and secondary tenses on secondary tenses. But in
Greek the tenses of the dependent modes do not, in general, express
distinctions of time. G. M. T. 785, 20.

3. In Greek the subjunctive in dependent clauses is treated (usually)
as though it were a primary mode: the optative as though it were a
secondary mode. E. g.:

TODTO ImPATTEL (o KAAQDG £XN
TODTO EmpaTTe (P KAADC £Y0U

But in the Greek of the New Testament. (B. M. T. 174, 259, 344) and in
Latin (Hale and Buck's Latin Grammar, 459) there is not optative in
use, and the above distinction in modes no longer exits. Bt. 517, 2; Gl.
662; Gn. 448, 1249, 1267; H.A. 876. The trend of sequence is from the
primary tenses of the indicative through subjunctive and optative in
that order to the past tenses of the indicative. See under VII.

VII. THE CONDITIONAL SENTENCE

1. A conditional sentence is one that assumes what may or may not
be true (in reality), and bases on it some other statement (i. e., the
supposition is assumed to be true). Bt. 600-1; Gl. 645; Gn. 1381; H.A.
889.

2. A simple supposition implying nothing as to fulfillment, has the
indicative (or an equivalent; Bt. 602, notes) in both clauses.

(1) If a specific sequence is made in present time, then the present
indicative stands in both clauses. If in past time, a past indicative
occurs in both clauses. E. g.:

Present: €1 To0TO IPATTEL, KAAKG
EYel
Past: e Tobto énmpatte, KAAGG
elyE

Note 1.—The same tense need not necessarily stand in both clauses,
e. g., €l To0To £mpatte, KAOADMG EYEL.

(2) A general reference if in present time, expressing a customary or
repeated action or a general truth, has £¢av with the subjunctive in the
if-clause and in the conclusion the present indicative or some form
denoting present repetition, e. g., £&v TovTO mOlf, KAA®OG &yel. If the
supposition is in the past time, the if-clause will have the optative with
el and in the conclusion will stand the imperfect indicative or some
form denoting past repetition, e. g., €l TobTo mpd&tTol, KAAMC £lye. Bt.
608-10; Gl. 651; Gn. 1393; H.A. 890, 892-4.

3. The supposition may imply something as to the likelihood of
fulfillment.

(1) If fulfillment is likely (and such contingencies are related to
future time), then the if-clause will have £&v with the subjunctive and a
future indicative (or an equivalent) will stand in the conclusion. This
form is styled "future vivid." E. g., €éav todTo mpdTttn, KadA®dg £€ot. If
fulfillment is less than likely ("future less vivid"), €l with the optative
will stand in the if-clause, the optative with &v (potential optative) in



the conclusion. E. g., €l tobTO0 mpattol KaA®G &v &€yol. Bt. 604-5; Gl.
650-1; Gn. 1403.

(2) A supposition contrary to fact has in the if-clause €t with a past
indicative; in the conclusion, a past indicative with av (potential
indicative). E. g., €l TobT0 £€mpatte, KaA®G &v giye. Bt. 606; Gl. 649; Gn.
13197; H.A. 895.

Note 1.—For summary of conditional sentences, see Bt. 611; Gl 645;
Gn. 1387; H.A. 891.

VIII. FINAL CLAUSES

1. Pure final clauses (expressing purpose or motive) take the
subjunctive when dependent on primary tenses, the optative when
dependent on secondary tenses. The conjunction is iva, wg, or 6nwg. E.

g.

TODTO PATTEL (v KAAKOG EX).
TODTO EmpaTTe (P KAADC £Y01

Bt. 590; GI. 640; Gn. 365; H.A. 881.

2. Object clauses dependent on verbs denoting care, attention or
effort, regularly take the future indicative 6émwg, though the future
optative is possible when dependent on a secondary tense. E. g.,

@povTifel OIWC KoOAMG £E¢e,
E@POVTICeD Omag Kad®dg £Cel
(or £Cot, see note).

Bt. 593; Gn. 1372; H.A. 885.

3. Subordinate clauses introduced by un (trans. lest or that), and
dependent on verbs denoting fear, caution or danger, take the
subjunctive when dependent on primary tenses, the optative when
dependent on secondary tenses. E. g.,

@oPeitat 1t ToDTO IPATTWHED
£@oPeito un To0TO MPATTOLIED
(or mpaTTWHED, see note).

Bt. 593; Gl. 610; Gn. 1378.

Note 1.—In rules 1-3, for greater vividness—as though using the
language of the person who conceived the purpose—the subjunctive
may be used even when dependent on a secondary tense (see examples
above). Gl. 638; Gn. 1372.

IX. INDIRECT DISCOURSE

1. A statement or question of a speaker or writer may be quoted
directly, i. e., without change in the form of the language. E. g.:

Direct: TtobTO Mpdéw
Indirect: Aéyel
or 0Tt TobTO mPAEEL.
EAeye

Bt. 668; Gl. 623; Gn. 1475.



2. Or it may be a change to adapt it to the form of the sentence of
which it becomes a part. The form of change will depend on the
introductory verb of saying, @npi, Aéyw, or £uIov.

(1) If enui, the main verb of the quotation will be changed to the
infinitive mode of the same tense and voice. E. g.,

Direct: TOoDTO MPATTW

Indirect: pnot
or TOOTO MPATTED.
Epn

(2) If Aéyw with 6Tt or wg, no change will occur when dependent on
a primary tense. When dependent on a secondary tense, indicatives and
subjunctives may (not must) be changed to corresponding tenses (and
voice) of the optative; optatives will remain unchanged. E. g.:
Direct: T00TO TIPGEW
Aéyel 0T ToDTO PG et
Indirect:
£Aeye 011 ToDTO IIPGEet (or mpaon).

(1) Note the change in person to indicate the change of speaker.

(2) glmov as a verb of saying requires, and Aéyw in the active voice
prefers the 6Tt (wg) construction.

(3) Where changes of mode might occasion doubt as to the form of
the original direct discourse, no changes are made. E. g., the imperfect
or pluperfect indicative with &v, the potential optative with &v, or the
aorist indicative in a subordinate clause (cf. Bt. 675). Bt. 678; Gl. 624;
Gn. 1523; 1481, 1497.
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